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be ‘made -in the manner provided in
" Section 1 of Article X of this Agreement.
The respective parties hereby waive any
and -all other ‘requirements for serv1ce
of any such not1ce or process

Art1c1e X

Mzscellaneous Promszons

P Sec’uon 1. Any notice or demand
_ required or permltted to be given under
this Agreement shall be deemed to have

‘been duly given when it shall be deliv—

ered in writing or hy cable or radio-

~ gram to the party to- Whlch such notlcev

- or demand is required or permitted to
“he - given - at its:- address. hereinafter

_specified,- -or at such other address as
such party shall have de&gnated by-'
notice in writing to the party giving or-

making “such . notice or demand. The'
o seetter saadan Meddelelse eller Krav Der’

‘saaledes angivne Adresser er:

: addresses S0 Specn°1ed are '

(a) For. the Bank Internatlonal Bank

- for Reconstructlon and Develop-|
ment, 1818 H Street, N. W., Wash-|.

o ington -6, District of Golumbla
- Un1ted States of Amerlca

- (‘b)"F_o_r the ‘Boxjrower; Ministry = of
K Einanc_e,: . G-openhagen,” Denmark. -

;JSectlon 2 ThlS Agreement may be,

executed in several counterparts, each: of

- which shall be an original and all col-:
L sa,mthge Eksemplarer. som kun eet Do-
o kument : : B

. lec’uvely but one instrument.

; Alficle XI o
Ratzfzcatzon

, Sectlon 1. This Agreement is subJect
to ratification on behalf of the Borrower

'_by the ngsdag Thls Agreement - shall,

: T“t Rigsdagsbeslutn. ang.’Laa}lekontraktlmed’ ‘International‘B&nk. a
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‘for at fremwmge Opfyldelsen af en saa—‘,

dan Kendelse, skal foretages paa den i
Artikel X §:1, 1 naervaerende Kontrakt :
omhandlede Ma,ade ‘Neervaerende Kon- -

| trakts Parter frafalder alle.andre Krav -
‘med Hensyn til. I‘orkyndelse af saadanne )

Varsler eller Procesmeddelelser

Art1kel X

Forskellzge Bestemmelser ,vﬁ :
§ 1. Enhver Meddelelse eller ethvert

Krav, der skal eller kan gives eller frem-
seettes i I-Ienhold til . naervaerende Kon-

trakt, skal anses for at veere. tllberhgt
givet eller fremsat, naar den ‘afleveres

-brevligt - eller ved Telegram til den’ Pa,rt

til hvem Meddelelsen ellex- Klavet skal
eller vil kunne ' glves eller. fremsaettes til
den neden for angivne Adresse, eller til

en saadan. anden Adresse som vedkom-

mende Part skriftligt: ‘maatte “have op- }
givet til. den Part, der afgiver eller frem--

(a) For Banken: : A
Interna’uonal Bank for Recon—

“H Street, N. W.,° Washmgton 6, .
" Distriktet Golumbla, Amerlkas;
. forenede Stater. - .
(b) For Laantageren ; R «
Fmansmmlsterlet K@benhavn,, -
Danmark : : .

-8 2. Naervaerende Kontrakt kan ud— =
fardiges. i flere. Eksemplarer, af hv11ke
hvert skal betragtes ‘som ‘Original og

 Artikel XT. -
Raizfzkatzon "‘4‘{,

81 Naervaerende Kontrakt skal ra—éi
tlflceres af Rigsdagen paa Laantagerens
Vegne. Neervarende Kontljakt skal tree,de ‘

* struction ‘and: Development 1818



